
Глава 10

Ëèêåðû è íàëèâêè

В этой главе...
9 ×òî òàêîå ëèêåðû

9 Ðàçíîîáðàçèå ëèêåðîâ

9 Õðàíåíèå è óïîòðåáëåíèå

èêåðû – ñëàäêèå, êàê ïðàâèëî, íàïèòêè ñ âûñîêèì è ñðåä-
íèì ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ, èçãîòîâëÿåìûå ñ äîáàâëåíèåì

ýêñòðàêòîâ è äèñòèëëÿòîâ ðàñòåíèé, ôðóêòîâ è ôðóêòîâûõ ñî-
êîâ, ýôèðíûõ ìàñåë, àðîìàòèçèðóþùèõ äîáàâîê, îðåõîâ è òðàâ.
Ñëîâî “ëèêåð” ïðîèñõîäèò îò ëàòèíñêîãî ñëîâà liquoro, êîòîðîå
îçíà÷àåò ðàñòâîð. Ëèêåðû èìåþò âêóñ ôðóêòîâ, òðàâ èëè ïðÿíî-
ñòåé, êîòîðûå ïðè ïðîèçâîäñòâå ñìåøèâàþò ñ àëêîãîëåì, íà-
ïðèìåð ñ áðåíäè èëè âèñêè. Ñóùåñòâóåò âåëèêîå ìíîæåñòâî
ðàçíîîáðàçíûõ ëèêåðîâ, è âû ñàìè óáåäèòåñü â ýòîì, äî÷èòàâ
ýòó ãëàâó äî êîíöà. Ïåðâîíà÷àëüíî ëèêåðû óïîòðåáëÿëè ñ ëå-
÷åáíûìè öåëÿìè, è ãîòîâèëè èõ ìîíàõè è çíàõàðè. Äëÿ ëå÷åíèÿ
èñïîëüçîâàëèñü âûòÿæêè è ýêñòðàêòû ðàçëè÷íûõ ðàñòåíèé, íà
âêóñ áîëüøåé ÷àñòüþ ãîðüêèå, ïîýòîìó â íèõ äîáàâëÿëè ìåä.
Ïîçæå ñòàëè äîáàâëÿòü åùå è àëêîãîëü, ÷òîáû ïðèãîòîâëåííûå
öåëåáíûå íàñòîéêè äîëüøå õðàíèëèñü. Ìíîãèå ëèêåðû, íàïðè-
ìåð, “Áåíåäèêòèí”, “Ôðàíæåëèêî” è äð., èçâåñòíû óæå íå-
ñêîëüêî ñîòåí ëåò.

Ëèêåðû ìîæíî óñëîâíî ðàçäåëèòü íà êëàññè÷åñêèå, ìàðî÷-
íûå è êðåìû. Ïåðâûå äâå ãðóïïû èíîãäà îáúåäèíÿþò â îäíó –
ôðóêòîâûå áðåíäè. Â êðåìàõ î÷åíü ìíîãî ñàõàðà, ïîýòîìó íà
âêóñ îíè – êàê áû ýòî âûðàçèòüñÿ – êðåìîâûå. ×òî êàñàåòñÿ
ôðóêòîâûõ ëèêåðîâ, òî èõ âêóñ ñîîòâåòñòâóåò èõ íàçâàíèþ. Íà-
ïðèìåð, áàíàíîâûé êðåì èìååò áàíàíîâûé âêóñ, à àáðèêîñî-
âûé – óãàäàéòå ñàìè.

Л
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Ïåðâûå ëèêåðû áûëè ñîçäàíû ìîíàõàìè è àëõèìèêàìè â
êîíöå XIII âåêà – äëÿ ëå÷åáíûõ öåëåé; â XVII âåêå ëèêåðû ïî-
ëþáèëà àðèñòîêðàòèÿ; â XIX âåêå ëèêåðû çàâîåâàëè âñåîáùóþ
ïîïóëÿðíîñòü.

Ïðîèçâîäñòâî ëèêåðà íà÷èíàåòñÿ ñ âûìà÷èâàíèÿ (ìàöåðàöèè)
ôðóêòîâ, ÿãîä èëè ðàñòåíèé è ïðÿíîñòåé â ÷èñòîì ñïèðòå è áðåíäè.
Ýòîò ïðîöåññ äëèòñÿ íåñêîëüêî ìåñÿöåâ. Çàòåì ïîëó÷åííàÿ ñìåñü
ôèëüòðóåòñÿ, â íåå äîáàâëÿåòñÿ äèñòèëëèðîâàííàÿ âîäà, ñàõàð, ìåä
è ïðî÷èå (ïîðîé òùàòåëüíî ñîõðàíÿåìûå â òàéíå) èíãðåäèåíòû.
Ýòî ïåðâûé ñïîñîá. Âòîðîé ñïîñîá: ôðóêòû èëè ðàñòåíèÿ âûìà÷è-
âàþòñÿ â ñïèðòå, çàòåì îòôèëüòðîâàííûé ðàñòâîð ïåðåãîíÿþò. Ïðè
ýòîì íà÷àëüíàÿ è êîíå÷íàÿ ôðàêöèè (ãîëîâû è õâîñòû) èñïîëüçóþò
äëÿ äðóãèõ öåëåé, à ñðåäèííóþ ôðàêöèþ (ñåðäöå íàïèòêà) èñïîëü-
çóþòñÿ äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ëèêåðà, äîáàâëÿÿ ðàôèíèðîâàííûé ñà-
õàð è ÷èñòåéøóþ âîäó äëÿ ñíèæåíèÿ êðåïîñòè. Èíîãäà ëèêåðû
ïîäâåðãàþòñÿ âûäåðæêå. Åñòü è åùå îäèí ñïîñîá – ñîåäèíåíèå
ñïèðòà èëè áðåíäè ñ íàñòîéêàìè, ýññåíöèÿìè ëèáî ìàñëàìè, íî
òàê ãîòîâÿò òîëüêî äåøåâûå ëèêåðû íèçêîãî êà÷åñòâà.

Ликеров очень много
Èõ ãîðàçäî áîëüøå, ÷åì âû ìîæåòå ñåáå ïðåäñòàâèòü. Èõ

ñòîëüêî, ÷òî è öåëîé êíèãè íå õâàòèò, ÷òîáû îïèñàòü âñå.
ß ðàññêàæó òîëüêî î òåõ èç íèõ, êîòîðûå èñïîëüçóþòñÿ â ïðåä-
ëàãàåìûõ íà ñòðàíèöàõ ýòîé êíèãè ðåöåïòàõ. Âîçìîæíî, êòî-
íèáóäü ãäå-íèáóäü óæå íàó÷èëñÿ ãîòîâèòü ëèêåð èç ñîè èëè
àëîý, è ýòî íåâåðîÿòíî âêóñíî, íî, ïîñêîëüêó íèêòî èç íàñ î
íåì íå ñëûøàë, è íè âàì, íè ìíå íå ïðèäåò â ãîëîâó çàêàçàòü
åãî â ðåñòîðàíå, ïèñàòü î íåì íå÷åãî.

Àáðèêîñîâîå áðåíäè (Apricot Brandy) – ëèêåð íà îñíîâå
áðåíäè è ìåëêèõ ôðàíöóçñêèõ àáðèêîñîâ.

“Àäâîêàò” (Advocaat) – ìàðî÷íûé ÿè÷íûé ëèêåð ãîëëàíäñêîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ; ãîòîâÿò íà îñíîâå áðåíäè, äîáàâëÿþò ÿè÷íûå
æåëòêè, ñàõàð è äðóãèå èíãðåäèåíòû; àðîìàòèçèðîâàí àâîêàäî.
Ïðîèçâîäÿò â Ãîëëàíäèè, Ãåðìàíèè, Ïîëüøå è äðóãèõ ñòðàíàõ.

“Àéðèø ìèñò” (Irish Mist) – â ñåðåäèíå XX âåêà èðëàíäñêèå
âèíîäåëû âîññòàíîâèëè çíàìåíèòûé íàïèòîê Èðëàíäèè –
“âåðåñêîâûé ìåä”, èçâåñòíûé áîëüøå òûñÿ÷è ëåò. Âîññîçäàí-
íûé íàïèòîê ïîëó÷èë íàçâàíèå “Àéðèø ìèñò”, à ïîëó÷àþò åãî
èç êóïàæà ÷åòûðåõ ñîðòîâ èðëàíäñêîãî âèñêè, âåðåñêîâîãî è
êëåâåðíîãî ìåäà è èðëàíäñêèõ òðàâ. Óïîòðåáëÿåòñÿ â ÷èñòîì
âèäå, à òàêæå ñî ëüäîì èëè ñ ñîäîâîé.



Ãëàâà 10. Ëèêåðû è íàëèâêè 83

“Àêâàâèò” (Akvavit) – ñòðîãî ãîâîðÿ, ýòî íå ëèêåð, à ñêîðåå
øíàïñ íà îñíîâå ÿ÷ìåííîãî èëè êàðòîôåëüíîãî ñïèðòà, ïðî-
çðà÷íûé, áåñöâåòíûé è î÷åíü êðåïêèé, îáû÷íî ñ ïðèâêóñîì
òìèíà. Ýòîò íàïèòîê ãîòîâÿò â ãîðîäå Ààëáîðãå, ÷òî â Äàíèè.

“Àëèçå” (Alize) – ñìåñü ñîêà òðîïè÷åñêèõ ôðóêòîâ è êîíüÿêà.
Àìàðåòòî (Amaretto) – ÷ðåçâû÷àéíî ïîïóëÿðíûé ëèêåð ñ àðîìà-

òîì ìèíäàëüíîãî îðåõà, êîòîðûé ïîÿâëÿåòñÿ áëàãîäàðÿ äîáàâëåíèþ
àáðèêîñîâûõ êîñòî÷åê. Êëàññè÷åñêèé àìàðåòòî ãîòîâÿò â èòàëüÿí-
ñêîì ãîðîäå Ñàðîííî. Óïîòðåáëÿþò êàê â ÷èñòîì âèäå, òàê è ñî
ëüäîì; ÷àñòî èñïîëüçóþò â ñîñòàâå êîêòåéëåé.

“Àíèçåòò” (Anisette) – ýòî ñêîðåå íàñòîéêà, ÷åì ëèêåð. Èç-
âåñòíà ñ 1755 ãîäà. Ïðè ïðèãîòîâëåíèè èñïîëüçóþò ñåìåíà çå-
ëåíîãî àíèñà èç âûñîêîãîðíûõ äîëèí Àíäàëóçèè (Èñïàíèÿ) è
åùå 12 ðàçëè÷íûõ àðîìàòè÷åñêèõ ðàñòåíèé. Àíèñ, îáåñïå÷è-
âàþùèé íàñòîéêå ñïåöèôè÷åñêèé ëàêðè÷íûé âêóñ, è äàë íà-
çâàíèå íàïèòêó. Ðàçíîîáðàçíûå àíèñîâûå íàñòîéêè ïðîèçâî-
äÿòñÿ ïî÷òè âî âñåõ ñòðàíàõ Ñðåäèçåìíîìîðüÿ, íàïðèìåð ñàì-
áóêà â Èòàëèè, ïåðíî – âî Ôðàíöèè, óçî – â Ãðåöèè è ïð.

“Á&Á” (B&B) — àëêîãîëüíûé íàïèòîê, â êîòîðîì áåíåäèê-
òèí ñîåäèíåí ñ âûäåðæàííûì áðåíäè.

“Áàíðåòòè Ìèä” (Bunratty Mead) – ëèêåð, â ñîñòàâ êîòîðîãî
âõîäÿò ìåä, òðàâû è âèíî (ìèä – ñòàðèííîå àíãëèéñêîå ìåäî-
âîå âèíî).

Áåíåäèêòèí (Benedictine) – â ñîñòàâ ýòîãî âñåìèðíî èçâåñò-
íîãî ëèêåðà, èçîáðåòåííîãî åùå â XVI âåêå, âõîäÿò 27 ðàñòåíèé
è ñïåöèé, â òîì ÷èñëå êàðäàìîí, ìóñêàòíûé îðåõ, ãâîçäèêà,
ìèððî, âàíèëü, êîðèöà, ÷àáðåö, êîðèàíäð. Ïðîèçâîäÿò åãî â
Íîðìàíäèè (Ôðàíöèÿ). Óïîòðåáëÿþò êàê â ÷èñòîì âèäå, òàê è â
ñîñòàâå êîêòåéëåé, â ÷àñòíîñòè, íàçâàíèå ïîïóëÿðíîãî êîêòåéëÿ
“Á&Á” êàê ðàç è îçíà÷àåò “áåíåäèêòèí è áðåíäè”. Ïðîèçâîäèò-
ñÿ òàêæå ãîòîâûé êîíüÿ÷íûé ëèêåð “Á&Á”.

“Áëýê Õàóñ” (Black Haus) – ëèêåð èç ÷åðíèêè.
“Âàéëä Ñïèðèò” (Wild Spirit) – êðåïêèé ëèêåð íà íàòóðàëü-

íûõ äèêèõ òðàâàõ ñ ïðèâêóñîì ñâåæåñâàðåííîãî êàêàî.
“Âàíäåðìèíò” (Vandermint) – ãîëëàíäñêèé øîêîëàäíûé ëè-

êåð ñ àðîìàòîì ìÿòû, âûïóñêàåòñÿ ñ XVI âåêà.
“Ãàëüÿíî” (Galliano) – î÷åíü âêóñíûé ëèêåð çîëîòèñòîãî

öâåòà. Åãî ñîçäàë â 1896 ãîäó èòàëüÿíñêèé ìàñòåð äèñòèëëÿöèè
Àðòóð Âàêàðè è ïîñâÿòèë ãåíåðàëó Ãàëüÿíî – ãåðîþ Èòàëèè,
ó÷àñòíèêó êîëîíèàëüíîé âîéíû â Àôðèêå. Äëÿ ïðîèçâîäñòâà
ýòîãî ëèêåðà èñïîëüçóåòñÿ áîëüøå 30 ðàçëè÷íûõ òðàâ, â òîì
÷èñëå ëàâàíäà, àíèñ, òûñÿ÷åëèñòíèê, ìîææåâåëüíèê, âàíèëü, à
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òàêæå ðàçëè÷íûå àðîìàòè÷åñêèå ìàñëà. Â òåõíîëîãè÷åñêèì
ïðîöåññå ñåìü ìàöåðàöèé è øåñòü äèñòèëëÿöèé. Óïîòðåáëÿåòñÿ
êàê â ÷èñòîì âèäå, òàê è â êà÷åñòâå êîìïîíåíòà ìíîãèõ êëàññè-
÷åñêèõ êîêòåéëåé.

“Ãîäå” (áåëüãèéñêèé áåëûé øîêîëàäíûé ëèêåð Godet) – ýòîò
ëèêåð ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñìåñü áåëüãèéñêîãî áåëîãî øîêîëàäà
è âûäåðæàííîãî êîíüÿêà.

“Ãîäèâà” (Godiva) – ëèêåð, àðîìàòèçèðîâàííûé øîêîëàäîì.
“Ãîëäøëÿãåð” (Goldschlager) – êîðè÷íûé øíàïñ êðåïîñòüþ

43°, èçãîòîâëÿåòñÿ â Øâåéöàðèè. Â áóòûëêè êëàäóò ìàëåíüêèå
ëèñòî÷êè ÷èñòîãî çîëîòà.

“Ãðàí-Ìàðíüå” (Grand Marnier) – ôðàíöóçñêèé ëèêåð, ïî-
ëó÷àåìûé èç âûìî÷åííûõ êîðî÷åê ãîðüêèõ àïåëüñèíîâ ñ îñòðî-
âà Ãàèòè ìåòîäîì ïåðåãîíêè. Äèñòèëëÿò ñìåøèâàþò ñ êîíüÿ-
êîì, ôèëüòðóþò è ïîäâåðãàþò âûäåðæêå. Óïîòðåáëÿåòñÿ ñî
ëüäîì è â êîêòåéëÿõ.

“Ãðåíàäèí” (Grenadine) – ëèêåð íà îñíîâå ãðàíàòîâîãî ñè-
ðîïà, â ÷èñòîì âèäå íå óïîòðåáëÿåòñÿ, çàòî áëàãîäàðÿ ñâîåìó
êðàñèâîìó è íàñûùåííîìó êðàñíîìó öâåòó øèðîêî èñïîëüçóåò-
ñÿ äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ êîêòåéëåé.

“Äàíòçèãåð Ãîëäâàññåð” èëè “Äåð Ëàø Ãîëäâàññåð” (Dantziger
Goldwasser èëè Der Lachs Goldwasser) – ýòî îäèí èç ñàìûõ äðåâíèõ
ëèêåðîâ, ñîçäàííûé â 1598 ãîäó â ãîðîäå Äàíöèãå (ïî äðóãèì ñâå-
äåíèÿì, åãî ðîäèíà – Èòàëèÿ). Ëèêåð ïîëó÷àåòñÿ ïîñëå ìàöåðàöèè
25 òðàâ è ïðÿíîñòåé â çåðíîâîì ñïèðòå, è ðàçëèâàåòñÿ â áóòûëêè, â
êàæäîé èç êîòîðûõ ëåæèò ëèñòî÷åê çîëîòà. Ñóùåñòâóåò åùå ëèêåð
“Ñèëüâåðâàññåð” ( Silverwasser) ñ ñåðåáðÿíûì ëèñòêîì. Â íàñòîÿùåå
âðåìÿ ïðîèçâîäèòñÿ â äâóõ âèäàõ – âî Ôðàíöèè ïîä íàçâàíèåì “Î
ä’Âè äå Êàíöèã” (Eau de Vie de Cantzig) íàñòàèâàþòñÿ íà ñïèðòó
ôðóêòîâûå êîðêè, òðàâû è ïðÿíîñòè; â Ãåðìàíèè ïîä íàçâàíèåì
“Äàíöèãåð Ãîëäâàññåð” ñ àðîìàòîì òìèíà. Îáà âèäà îáëàäàþò êðà-
ñèâûì èñêðèñòûì çîëîòûì öâåòîì.

“Äæèíäæèð Ëèêåð” (Original Canton Delicate Ginger
Liqueur) – ýòîò ëèêåð ãîòîâÿò èç øåñòè ðàçíîâèäíîñòåé èìáèðÿ
è ðàçëè÷íûõ òðàâ, â òîì ÷èñëå æåíüøåíÿ, è íàñòàèâàþò íà
áðåíäè ñ äîáàâëåíèåì ìåäà.

“Äðàìáóè” (Drambuie) – ýòîò ëèêåð, êîòîðîìó áîëüøå 250
ëåò, ãîòîâÿò èç ñàìîãî ëó÷øåãî âûñîêîãîðíîãî ñîëîäîâîãî øîò-
ëàíäñêîãî âèñêè, âûäåðæêè íå ìåíüøå 15 ëåò, âåðåñêîâîãî ìåäà
è ðàçëè÷íûõ òðàâ, ñîñòàâ êîòîðûõ äåðæèòñÿ â ñåêðåòå. Íà øîò-
ëàíäñêîì ÿçûêå íàçâàíèå ýòîãî ëèêåðà îçíà÷àåò “íàïèòîê, êî-
òîðûé íðàâèòñÿ”.
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Åæåâè÷íîå áðåíäè (Blackberry brandy) – áðåíäè, êîòîðîå ïî-
ëó÷àþò ïåðåãîíêîé ôåðìåíòèðîâàííîãî ñóñëà åæåâèêè. Îáû÷íî
âûäåðæèâàåòñÿ â äóáîâûõ áî÷êàõ.

Çåìëÿíè÷íûé, èëè êëóáíè÷íûé, øíàïñ (Strawberry
Schnapps) — ñëàäêèé ëèêåð ñ àðîìàòîì çåìëÿíèêè è óìåðåííûì
ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ.

Èðëàíäñêèé ñëèâî÷íûé ëèêåð “Âåéëèç” (Baileys Irish
Cream) – Èðëàíäñêèé ëèêåð-êðåì, êîòîðûé ãîòîâÿò èç ñâåæèõ
ñëèâîê, âûäåðæàííîãî èðëàíäñêîãî âèñêè, øîêîëàäà, âåðåñêî-
âîãî ìåäà è ðàçëè÷íûõ àðîìàòèçàòîðîâ. Âèñêè íå äàåò ñëèâêàì
èñïîðòèòüñÿ, ïîýòîìó ëèêåð íå íàäî äåðæàòü â õîëîäèëüíèêå.
Ýòîò ëèêåð ñîçäàëè â Äóáëèíå â 1974 ãîäó. Åãî óïîòðåáëÿþò â
÷èñòîì âèäå, ñî ëüäîì è â ñîñòàâå êîêòåéëåé.

“Êàëóà” (Kahlua) – ýòîò ëèêåð ãîòîâÿò èç êîôå è ñïèðòà, ïî-
ëó÷åííîãî èç òðîñòíèêîâîãî ñàõàðà. Ó ýòîãî ëèêåðà øîêîëàäíûé
âêóñ, îäíàêî â ÷èñëî èíãðåäèåíòîâ øîêîëàä íå âõîäèò. Êòî ïðè-
äóìàë ýòîò ëèêåð, íåèçâåñòíî: îäíè ãîâîðÿò, ÷òî äðåâíèå àðàáû,
äðóãèå ñ÷èòàþò, ÷òî òóðêè èëè ìàððîêàíöû; åñòü âåðñèÿ, ÷òî åãî
ðîäèíà – Ìåêñèêà. Åñëè âû âèäèòå íà ýòèêåòêå èçîáðàæåíèå
ñîìáðåðî, çíà÷èò, ýòîò “Êàëóà” èçãîòîâëåí â Ìåêñèêå; “Êàëóà”
òàêæå ïðîèçâîäÿò â Äàíèè è Àíãëèè. Â åãî èíãðåäèåíòû âõîäÿò
âàíèëü, ìåêñèêàíñêèé êîôå, áîáû êàêàî è áðåíäè.

Êàëüâàäîñ (Calvados) – ÿáëî÷íàÿ íàñòîéêà, êîòîðóþ ãîòîâÿò
â Íîðìàíäèè è âûäåðæèâàþò îêîëî 4 ëåò.

“Êàðàíòà è òðåç”, èëè “Ëèêåð 43” (Cuarenta Y Tres, èëè
Licor 43) – ñëàäêèé èñïàíñêèé ëèêåð, êîòîðûé íàñòàèâàþò íà
43 àðîìàòè÷åñêèõ òðàâàõ, à òàêæå íà ïëîäàõ âàíèëè, öèòðóñîâûõ
è äðóãèõ ôðóêòîâ Ñðåäèçåìíîìîðüÿ.

“Êåëòèê êðîññèíã” (Celtic Crossing) – ýòîò ëèêåð ïðåäñòàâëÿ-
åò ñîáîé ñìåñü èðëàíäñêîãî âèñêè è êîíüÿêà.

“Êèðøâàññåð” (Kirschwasser èëè Kirsch) – âèøíåâîå áðåíäè,
ïðîçðà÷íîå è ñóõîå, êîòîðîå ïîëó÷àåòñÿ â ðåçóëüòàòå ïåðåãîíêè
âèøåí è âèøíåâûõ êîñòî÷åê. ×èñòûé äèñòèëëÿò. Ïðîèçâîäèòñÿ
â äîëèíå Ðåéíà â Ãåðìàíèè, Ôðàíöèè è Øâåéöàðèè.

Êîôåéíîå áðåíäè (Coffee brandy) – íàñòîÿííîå íà êîôåéíûõ
çåðíàõ áðåíäè, êîòîðîå âûðàáàòûâàåòñÿ ïðè äèñòèëëÿöèè
(ïåðåãîíêå) ñáðîæåííîãî ñóñëà âèíîãðàäà è ôðóêòîâ. Îáû÷íî
âûäåðæèâàåòñÿ â äóáîâûõ áî÷êàõ. Ê êîôåéíûì áðåíäè îòíîñèò-
ñÿ ëèêåð “Êàëóà” è ìíîãèå äðóãèå.

“Êîêî Ðàéá” (Coco Ribe) – ëèêåð ñ àðîìàòîì êîêîñà; äëÿ åãî
ïðèãîòîâëåíèÿ äèêèå îñòðîâíûå êîêîñû Âèðãèíñêèõ îñòðîâîâ
íàñòàèâàþò íà ìåñòíîì ðîìå “Âèðäæèí Àéëåíä”.
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Êîðè÷íûé øíàïñ (Cinnamon Schnapps) – ñëàäêèé è íå ñëèø-
êîì êðåïêèé ëèêåð ñ àðîìàòîì êîðèöû.

“Êðåì äå Áàíàíà” (Creme de Banana) – ãóñòîé è ñëàäêèé ëè-
êåð-êðåì ñ àðîìàòîì áàíàíîâ.

“Êðåì äå Âèîëåòò” (Creme de Voilette) – ëèêåð-êðåì ñ àðîìàòîì
ôèàëêè, òîæå î÷åíü ãóñòîé, âïðî÷åì, êàê è âñå ëèêåðû-êðåìû.

“Êðåì äå Êàêàî” (Creme de Cacao) – ëèêåð-êðåì íà îñíîâå
áðåíäè èç êàêàî-áîáîâ è âàíèëè, áûâàåò êîðè÷íåâûé è áåëûé.

“Êðåì äå Êàñèñ” (Creme de Cassis) – ëèêåð-êðåì íà îñíîâå
áðåíäè èç ÷åðíîé ñìîðîäèíû, âûðàùèâàåìîé âî Ôðàíöèè, ñ
äîáàâëåíèåì äðóãèõ ÿãîä è ôðóêòîâ. Øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ
â êîêòåéëÿõ.

“Êðåì äå Êàôå” (Creme de Cafe) – ëèêåð-êðåì íà îñíîâå
áðåíäè, àðîìàòèçèðîâàííûé çåðíàìè êîôå.

“Êðåì äå Êîêîíàò” (Creme de Coconut) – ëèêåð-êðåì ñ àðî-
ìàòîì êîêîñîâîãî îðåõà.

“Êðåì äå Ìàíò” (Creme de Menthe) – ëèêåð-êðåì, êîòîðûé
ãîòîâÿò íà îñíîâå êîíüÿêà è ñâåæèõ ëèñòüåâ îáû÷íîé è ïåðå÷-
íîé ìÿòû, áûâàåò áåëîãî è çåëåíîãî öâåòà.

“Êðåì äå Íîéî” (Creme de Noyaux) – òåìíî-êðàñíûé ëèêåð-
êðåì ñ àðîìàòîì ìèíäàëüíîãî îðåõà, êîòîðûé ãîòîâÿò èç êîñòî-
÷åê àáðèêîñîâ è ïåðñèêîâ.

“Êðåì äå Íóèêñ” (Creme de Noix) – ëèêåð-êðåì ñ àðîìàòîì
ãðåöêîãî îðåõà.

“Êóàíòðî” (Cointreau) – ïðîçðà÷íûé ëèêåð, ñîçäàííûé èç
íàñòîéêè êîðî÷åê ñëàäêèõ è ãîðüêèõ àïåëüñèíîâ â 1849 ãîäó
èòàëüÿíñêèì êîíäèòåðîì Ýäóàðäîì Êóàíòðî è ïîëó÷èâøèé åãî
èìÿ, îäèí èç ñàìûõ ïîïóëÿðíûõ â ìèðå. Øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ
â êîêòåéëÿõ. Àïåëüñèíû äëÿ åãî ïðèãîòîâëåíèÿ ôðàíöóçñêàÿ
êîìïàíèÿ Cointreau âûðàùèâàåò íà ñîáñòâåííûõ ïëàíòàöèÿõ â
ðàçíûõ ñòðàíàõ ìèðà, â ÷àñòíîñòè íà Ãàèòè.

“Êþðàñàî” èëè “Êþðàñî” (Curacao) – ñâîå íàçâàíèå ýòîò
ëèêåð ïîëó÷èë îò îñòðîâà íåïîäàëåêó îò Âåíåñóýëû. Îäèí èç
ïåðâûõ ëèêåðîâ, ñîçäàííûé â XVII âåêå. Ãîëëàíäñêèå êóïöû èç
ñâîèõ êîëîíèé – ñ Àíòèëüñêèõ îñòðîâîâ – âåçëè â Åâðîïó ïî-
ìåðàíåö, ãîðüêèé àïåëüñèí, î÷åíü ïîïóëÿðíûé â òå âðåìåíà
ôðóêò; îäíàêî ïîìåðàíöû â äîðîãå ïîðòèëèñü, è ÷òîáû èõ íå
âûáðàñûâàòü, ïðåäïðèèì÷èâûå ãîëëàíäöû ñòàëè âûìà÷èâàòü
ïîäïîð÷åííûå ôðóêòû â ñïèðòå, äèñòèëëèðîâàòü ñìåñü è äîáàâ-
ëÿòü ñàõàð, ïîñêîëüêó íàïèòîê ïîëó÷àëñÿ ãîðüêèì. Êþðàñî áû-
âàåò áåñöâåòíûé, îðàíæåâûé, ãîëóáîé è çåëåíûé; ðàçíîâèäíî-
ñòè ðàçëè÷àþòñÿ êðåïîñòüþ – îò 24 äî 35°.
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Êþììåëü (Kummel) – âûïóñêàåìûé â Äàíèè ëèêåð èç ñåìÿí
òìèíà, àíèñà è àðîìàòè÷åñêèõ òðàâ, áûâàåò ñóõîé è ñëàäêèé.

“Ëèëå Ñþïðåì” (Lile Supreme) – òðîïè÷åñêèé ðîì ñ ðàçëè÷-
íûìè ôðóêòàìè, â òîì ÷èñëå àïåëüñèíàìè, ëè÷è, ìàíãî, ëàé-
ìîì è ãåâåéåé.

“Ëî÷àí Îðà” (Lochan Ora) – ìåäîâûé ëèêåð íà îñíîâå øîò-
ëàíäñêîãî âèñêè.

“Ìàëèáó” (Malibu) – ïðîçðà÷íûé êàíàäñêèé ëèêåð íà îñíîâå
áåëîãî êàðèáñêîãî ðîìà, êîêîñîâûõ îðåõîâ è òðîïè÷åñêèõ ôðóêòîâ.
Ýòî ñðàâíèòåëüíî íîâûé ëèêåð ñ îðèãèíàëüíûì âêóñîì, ïðåêðàñíî
ñìåøèâàåòñÿ ñ òîíèêîì è ïîëüçóåòñÿ îãðîìíîé ïîïóëÿðíîñòüþ.

“Ìàðàñêèíî” (Maraschino) – ñëàäêèé ëèêåð, âûðàáàòûâàå-
ìûé èç âèøåí, êîòîðûå ðàñòóò â Äàëìàòèè (Þãîñëàâèÿ), è ìå-
äà. Øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ äëÿ àðîìàòèçàöèè.

“Ìèäîðè” (Midori) – ýòîò ëèêåð ðàçðàáîòàí ÿïîíñêîé êîì-
ïàíèåé Santori ñðàâíèòåëüíî íåäàâíî. Îí ïîëó÷àåòñÿ ñ ïî-
ìîùüþ âûìà÷èâàíèÿ íåäîçðåëîé ìóñêàòíîé äûíè â àëêîãîëå. Ó
ýòîãî ëèêåðà èíòåíñèâíî çåëåíûé öâåò è âåëèêîëåïíûé âêóñ.
Óïîòðåáëÿþò â ÷èñòîì âèäå, îäíàêî îñîáåííî õîðîøî àðîìàò
áåëîé ìóñêàòíîé äûíè ïðîÿâëÿåò ñåáÿ â êîêòåéëÿõ.

“Ìîðèí Ïèñòàøèî” (Moringue Pistachio Cream Liqueur) –
ýòîò ëèêåð-êðåì ïîëó÷àþò, ñìåøèâàÿ ðîì ñî ñâåæåâûæàòûì
ìàñëîì ôèñòàøåê è äðîáëåíîãî ñëàäêîãî ìèíäàëÿ.

“Ìîöàðò” (Mozart Chocolate Liqueur) – ýòîò øîêîëàäíûé
ëèêåð ïîëó÷àþò ïðè ñìåøèâàíèè ìîëî÷íîãî øîêîëàäà, ïðàëèíå
è íóãè ñ âèøíåâûì áðåíäè “Êèðø”. Âûïóñêàåòñÿ â Ãåðìàíèè.

Ìÿòíûé ëèêåð “Ñïèýðìèíò øíàïñ” (Spearmint Schnapps) –
ìÿòíûé ëèêåð, â èçãîòîâëåíèè êîòîðîãî èñïîëüçóþòñÿ ëèñòüÿ
îáû÷íîé ìÿòû.

Ìÿòíûé ëèêåð “Ïåïïåðìèíò øíàïñ” (Peppermint schnapps) –
ëèêåð ñ áîëåå âûðàæåííûì àðîìàòîì ìÿòû ïåðå÷íîé, íå òàêîé
ñëàäêèé, êàê “Êðåì äå Ìàíò”.

“Íàññàó Ðîéÿë” (Nassau Royale) – ëèêåð ñî âêóñîì öèòðóñà
è ïðèâêóñîì êîôå, ïðîèçâîäèòñÿ èç 22 òðàâ, ñïåöèé è âàíèëè
íà îñíîâå áåëîãî ðîìà â ãîðîäå Íàññàó íà Áàãàìñêèõ îñòðîâàõ.

“Îïàë Íåðà” (Opal Nera) – ÷åðíàÿ ñàìáóêà (èòàëüÿíñêàÿ
àíèñîâàÿ íàñòîéêà) ñ äîáàâëåíèåì ëèìîíà.

“Ïàðôý Àìóð” (Parfait Amour) – ëèêåð ñî ñïåöèÿìè è ôðóê-
òàìè, ïîäêðàøåííûé ìàëüâîé â ñèðåíåâûé öâåò ñî ñëàáûì çà-
ïàõîì öâåòîâ. Ïîïóëÿðíûé æåíñêèé ëèêåð â XIX âåêå.

“Ïàññîà Ïåøí Ôðóò Ëèêåð” (Passoa Passion Fruit Liqueur) –
ýòîò ëèêåð ÿðêîãî êîðàëëîâîãî öâåòà ïðîèçâîäèòñÿ èç ïëîäîâ
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áðàçèëüñêîé ìàðàêóéè, âèøåí, ëèìîíîâ è òðîïè÷åñêèõ ôðóê-
òîâ, íàñòîÿííûõ íà ñïèðòå.

Ïåðíî (Pernod) – ïðîèçâîäèìàÿ âî Ôðàíöèè àíèñîâàÿ íà-
ñòîéêà, àðîìàòèçèðîâàííàÿ ðàçëè÷íûìè ðàñòåíèÿìè, íàñëåäíè-
öà çíàìåíèòîãî àáñåíòà. Åå ïüþò ñ âîäîé (íà îäíó ÷àñòü ïåðî
ïÿòü ÷àñòåé âîäû), â êîêòåéëÿõ èëè ñ ñèðîïàìè.

Ïåðñèêîâûé øíàïñ (Peach Schnapps) – ñëàäêèé ëèêåð, àðî-
ìàòèçèðîâàííûé ïåðñèêîì.

“Ðàìïë Ìèíö” (Rumple Minze) – íàñòîÿííûé íà ïåðå÷íîé
ìÿòå øíàïñ, ïðîèçâîäèòñÿ â Ãåðìàíèè, â ãîðàõ Øâàðöâàëüä.

“Ðîê ýíä Ðàé” (Rock & Rye) – îäèí èç ñàìûõ ñòàðûõ è ïîïó-
ëÿðíûõ ëèêåðîâ â ÑØÀ, ïðîèçâîäèòñÿ èç âûäåðæàííîãî ðæàíîãî
âèñêè, êàðàìåëè, ñâåæèõ ôðóêòîâûõ ñîêîâ è ëîìòèêè ôðóêòîâ.

“Ðóò-áèð” (Root Beer) – ñëàäêèé ñëàáîàëêîãîëüíûé íàïèòîê
èç êîðíåïëîäîâ, àðîìàòèçèðîâàííûé êîðåíüÿìè è ïðÿíîñòÿìè
(ìóñêàòíûì îðåõîì, êîðèöåé è ïð.). Íà åãî îñíîâå ãîòîâÿò ëè-
êåð, êîòîðûé íàçûâàåòñÿ “Øíàïñ Ðóò-áèð”.

“Ñàáðà” (Sabra) – èçðàèëüñêèé ëèêåð íà îñíîâå ñïèðòà, ïî-
ëó÷àåìîãî èç êàêòóñîâ, ðàñòóùèõ â Èçðàèëå è â þæíîì è âîñ-
òî÷íîì Ñðåäèçåìíîìîðüå. Ó ëèêåðà àðîìàò ãîðüêîãî àïåëüñèíà
è øîêîëàäà. Ýòîò ëèêåð âûïóñêàþò ñ 1960-õ ãîäîâ, à íåäàâíî
ïîÿâèëñÿ øîêîëàäíûé ëèêåð “Ñàáðà”.

“Ñàçåðí Êîìôîðò” (Southern Comfort) – ïåðñèêîâûé ëèêåð
èç Íîâîãî Îðëåàíà, ðîäèíû äæàçà è áëþçà. Åãî ãîòîâÿò ïî
÷ðåçâû÷àéíî ñëîæíîìó ðåöåïòó (êîòîðûé äåðæèòñÿ â ñòðîæàé-
øåé òàéíå) íà îñíîâå ñâûøå 100 êîìïîíåíòîâ, â òîì ÷èñëå
áóðáóíà, áðåíäè, ïåðñèêîâ è òðàâ. Ó íåãî î÷åíü ïðèÿòíûé è
áîãàòûé âêóñ ñ ôðóêòîâûì îòòåíêîì. Âîîáùå-òî ýòî íå ñîâñåì
ëèêåð, à ñêîðåå ëèêåð-âèñêè èëè, êàê åùå ãîâîðÿò, “ôðóêòîâûé
áóðáîí”. Ïðîèçâîäÿò â ÑØÀ.

Ñàìáóêà (Sambuca) – ýòî íå ëèêåð, à òðàäèöèîííàÿ èòàëü-
ÿíñêàÿ àíèñîâàÿ íàñòîéêà, êîòîðóþ ãîòîâÿò èç äâóõ îñíîâíûõ
èíãðåäèåíòîâ – äèêîé áóçèíû (sambuca nigra, îòñþäà è íàçâà-
íèå ëèêåðà) è àíèñà, êîòîðûé ïðèäàåò íàïèòêó ñïåöèôè÷åñêèé
àðîìàò. Óïîòðåáëÿþò â ÷èñòîì âèäå, ñî ëüäîì èëè êîôåéíûìè
çåðíûøêàìè (êîôå îñîáåííî ÿðêî ðàñêðûâàåò àðîìàò íàïèòêà).
Â Ðèìå ñàìáóêó ïüþò “ñ ìóõîé” (con la mosca): äâà êîôåéíûõ
çåðíûøêà êëàäóò â íåáîëüøîé áîêàë, íàëèâàþò ñàìáóêó, ïîä-
æèãàþò, æäóò íåñêîëüêî ìèíóò, ïîêà íàïèòîê îõëàäèòñÿ, è
ïüþò çàëïîì. Áëèæàéøèå ðîäñòâåííèêè ñàìáóêè – àíèñîâûå
íàñòîéêè è ïàñòèñ âî Ôðàíöèè, óçî – â Ãðåöèè, ìàñòèêà – íà
Áàëêàíàõ, ðàêèÿ – â Òóðöèè.
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“Ñòðåãà” (Strega) – îäèí èç ñàìûõ èçâåñòíûõ è ñëîæíûõ
èòàëüÿíñêèõ ëèêåðîâ íà òðàâàõ, åãî íàçâàíèå íà èòàëüÿíñêîì
îçíà÷àåò âåäüìà (la strega). Âûðàáàòûâàåòñÿ èç êîæóðû àïåëüñè-
íà, ñïåöèé, òðàâ, êîðåíüåâ, êîðû ðàñòóùèõ íà Àïåííèíàõ äå-
ðåâüåâ è ñïèðòíûõ íàïèòêîâ (âñåãî äî 70 èíãðåäèåíòîâ). Ïðî-
èçâîäèòåëè óòâåðæäàþò, ÷òî ãîòîâÿò åãî ïî ðåöåïòó êîëäóíèé èç
Áåíåâåíòî – ìåñòíîñòè, ãäå ýòîò ëèêåð âûðàáàòûâàþò óæå íå-
ñêîëüêî ñòîëåòèé. Äîâîëüíî ñëàäêèé è êðåïêèé, æåëòîâàòîãî
öâåòà, ñ ïðèÿòíûì àðîìàòîì.

Òåðíîâûé äæèí (Sloe Gin) – íàçâàíèå ýòîãî ëèêåðà ââîäèò
íàñ â çàáëóæäåíèå. Ïðåæäå âñåãî, ýòî íèêàêîé íå äæèí, õîòÿ
ïðè èçãîòîâëåíèè ýòîò íàïèòîê äåéñòâèòåëüíî èñïîëüçóåòñÿ.
Ýòî íàñòîÿííûé íà äæèíå òåðí – ìåëêàÿ òåìíî-ïóðïóðíàÿ
ñëèâà, êîòîðàÿ ñïåöèàëüíî âûðàùèâàåòñÿ âî Ôðàíöèè.

“Òèà-Ìàðèà” (Tia Maria, “Òåòóøêà Ìàðèÿ”) – ëèêåð ñ îñò-
ðîâà ßìàéêà, àðîìàòèçèðîâàííûé çåðíàìè êîôå ñîðòà “Áëþ
Ìàóíòèí” è ðàçëè÷íûìè ïðÿíîñòÿìè, âûðàáàòûâàåòñÿ íà îñíî-
âå ðîìà. Óïîòðåáëÿþò â ÷èñòîì âèäå è â ñîñòàâå êîêòåéëåé.

“Òðèïë Ñåê” (Triple Sec) – ðàçíîâèäíîñòü êþðàñàî. Åãî ãîòîâÿò
èç êîðî÷åê ãîðüêîãî àïåëüñèíà (ïîìåðàíöà) ñ îñòðîâîâ Êþðàñî è
ñëàäêîãî è àðîìàòíîãî àïåëüñèíà èç èñïàíñêîé Âàëåíñèè. “Òðèïë
Ñåê” îçíà÷àåò “òðîéíîé ñóõîé”, èëè òðîéíîé äèñòèëëÿöèè.

“Òóàêà” (Tuaca) – èòàëüÿíñêèé ëèêåð, êîòîðûé âûïóñêàåòñÿ
óæå áîëåå ÷åì 500 ëåò, íà îñíîâå âûäåðæàííîãî áðåíäè, àðîìà-
òèçèðîâàííûé àïåëüñèíàìè è äðóãèìè ôðóêòàìè è ðàñòåíèÿìè
èòàëüÿíñêîé ïðîâèíöèè Òîñêàíà. Èìååò ëåãêèé àðîìàò êàêàî,
âàíèëè è êîêîñà.

Øàìáîð (Chambord) – ãîòîâÿò èç ôðàìáåçèè (ìåëêîé ÷åð-
íîé ìàëèíû), ñàäîâîé ìàëèíû è äðóãèõ ôðóêòîâ è òðàâ, ñ äî-
áàâëåíèåì ìåäà. Ó íåãî êðàñèâûé òåìíî-ïóðïóðíûé öâåò.

Øàðòðåç (Chartreuse) – îäèí èç ñàìûõ ïðîñëàâëåííûõ ëèêå-
ðîâ, èçîáðåòåííûé â XVI âåêå âî Ôðàíöèè, â ìîíàñòûðå íåïî-
äàëåêó îò Ãðåíîáëÿ. Ðåöåïòóðà ñîõðàíÿåòñÿ â òàéíå ìîíàõàìè-
êàðòåçèàíöàìè. Áûâàåò æåëòûé (ñàìûé ìÿãêèé, êðåïîñòü 40°) è
çåëåíûé (êðåïîñòü 55°), à äëÿ åãî ïðèãîòîâëåíèÿ áåðóò áîëüøå
130 òðàâ è ïðÿíîñòåé. Îáû÷íî åãî âûäåðæèâàþòñÿ ÷åòûðå ãîäà
(â áóòûëêàõ), îäíàêî åñòü ñîðòà è 12-ëåòíåé âûäåðæêè (ýòè âû-
äåðæèâàþò â äóáîâûõ áî÷êàõ). Ê 900-ëåòèþ îñíîâàíèÿ ìîíà-
ñòûðÿ, â êîòîðîì áûë ñîçäàí ëèêåð, ðàçðàáîòàíà ðàçíîâèäíîñòü
“Ãðàíä-Øàðòðåç”. Øàðòðåç ïüþò ÷èñòûì, ñî ëüäîì è äîáàâëÿ-
þò â êîêòåéëè.

Øíàïñ “Áàòòåðñêîò÷” (Butterscotch Schnapps) — ñëàäêèé ëèêåð ñ
àðîìàòîì èðèñà è óìåðåííûì ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ. Ãîòîâÿò íà
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îñíîâå áàòòåðñêîò÷à – áðåíäè, àðîìàòèçèðîâàííîãî èðèñîì, êîòî-
ðîå ïîëó÷àþò ïóòåì ïåðåãîíêè ôåðìåíòèðîâàííîãî ñóñëà âèíîãðà-
äà èëè ôðóêòîâ ñ ïîñëåäóþùåé âûäåðæêîé â äóáîâûõ áî÷êàõ.

Óçî (Ouzo) – êðåïêàÿ ãðå÷åñêàÿ íàñòîéêà, àðîìàòèçèðîâàí-
íàÿ àíèñîì, ïðîèçâîäèòñÿ íà Êèïðå.

“Ôðàíæåëèêî” (Frangelico) – ýòîò ëèêåð íàçâàí èìåíåì ìî-
íàõà-áåíåäèêòèíöà, êîòîðûé èçîáðåë åãî â XVII âåêå â Ïüåìîí-
òå, Èòàëèÿ. Äëÿ åãî ïðèãîòîâëåíèÿ èñïîëüçóåòñÿ î÷åíü ñëîæíàÿ
òåõíîëîãèÿ, âêëþ÷àþùàÿ äâå âûäåðæêè â äóáîâûõ áî÷êàõ. Ëè-
êåð ãîòîâÿò èç ëåñíûõ îðåõîâ, ÿãîä è òðàâ, êîðèöû, öâåòîâ
àïåëüñèíà, ãîðüêîãî ìèíäàëÿ. Ðåöåïò áûë óòðà÷åí, à çàòåì âîñ-
ñòàíîâëåí èòàëüÿíñêîé êîìïàíèåé Barbero è äåðæèòñÿ â ñòðî-
æàéøåì ñåêðåòå. Óïîòðåáëÿþò “Ôðàíæåëèêî” â ÷èñòîì âèäå, ñî
ëüäîì, â ñîñòàâå êîêòåéëåé, äîáàâëÿþò â êîôå.

Øíàïñû – â ýòó êàòåãîðèþ íàïèòêîâ âõîäÿò ñëàäêèå ëèêåðû
ñ óìåðåííûì ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ (20—30°). Øíàïñû áûâàþò
ñ àðîìàòîì êëþêâû, âèíîãðàäà, êëóáíèêè, èðèñà, àáðèêîñà è
ò.ä., ÷òî óêàçûâàåòñÿ â íàçâàíèè.

Øåððè-áðåíäè, âèøíåâîå áðåíäè (Cherry Brandy) – ñîðò
áðåíäè, ïîëó÷àåìûé â ðåçóëüòàòå äèñòèëëÿöèè ñóñëà âèøíåâûõ
ÿãîä ñ ïîñëåäóþùåé âûäåðæêîé â äóáîâûõ áî÷êàõ.

“Ýõòå Êðîàöáèð” (Echte Kroatzbeere) – åæåâè÷íûé ëèêåð.
“Ýïïëäæåê” (Applejack) – ýòî ôðóêòîâîå áðåíäè, íàñòàèâàå-

ìîå íà ìÿêîòè ÿáëîê; ñàìûé ïîïóëÿðíûé è ðàñïðîñòðàíåííûé
èç ôðóêòîâûõ áðåíäè â ÑØÀ.

“Þêîí Äæåê” (Yukon Jack) – ïîëóñëàäêèé êðåïêèé êàíàäñêèé
ëèêåð íà îñíîâå âèñêè ñ àïåëüñèíîâûìè êîðêàìè è òðàâàìè.

ßáëî÷íûé øíàïñ (Apple Schnapps) – ñëàäêèé ÿáëî÷íûé ëè-
êåð, íå î÷åíü êðåïêèé.

Хранение и употребление
Áîëüøèíñòâî íàñòîåê è ëèêåðîâ ïîäàþò ïîñëå åäû â íàòó-

ðàëüíîì âèäå èëè â ñîñòàâå êîêòåéëåé – îáû÷íûõ èëè ôðàïïå
(ñ òîë÷åíûì ëüäîì). ×èñòûå ëèêåðû ïîäàþò íåîõëàæäåííûìè;
ê ÷åðíîìó êîôå èëè ê äåñåðòó (ôðóêòàì èëè ìîðîæåíîìó), â
ëèêåðíûõ ðþìêàõ; ïüþò ìàëåíüêèìè ãëîòêàìè. Õðàíèòü íåîò-
êóïîðåííûå íàïèòêè íàäî â ñóõîì ïðîõëàäíîì ìåñòå è áåðå÷ü
îò ïðÿìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé. Íåëüçÿ õðàíèòü ëèêåðû â õîëî-
äèëüíèêå, ïîòîìó ÷òî îíè ìîãóò ïîìóòíåòü. Â îòêóïîðåííîé
áóòûëêå ëèêåð õðàíèòñÿ îêîëî òðåõ ëåò. Óäîâîëüñòâèå îò ëèêåðà
ñèëüíî ïîðòèò ñèãàðåòà!




